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See the notice on TED website

417061-2026 - Konkursas
Bulgarija – Nepavojingų atliekų apdorojimo ir šalinimo paslaugos – „Избор на изпълнител за 
изпълнение на усл.по предаване за деп.на отп.в земл.на с. Ал.Константиново, и приемане 
за трансп.и превоз на отп.от инстал. в земл.на гр.Велинград, до депо РДНО–Пазарджик“
OJ S 115/2026 17/06/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Paslaugos

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА ВЕЛИНГРАД
E. paštas: apaligorov@abv.bg
Pirkėjo teisinė forma: Vietos valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Bendrosios viešosios paslaugos

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: „Избор на изпълнител за изпълнение на усл.по предаване за деп.на отп.в 
земл.на с. Ал.Константиново, и приемане за трансп.и превоз на отп.от инстал. в земл.на 
гр.Велинград, до депо РДНО–Пазарджик“
Aprašymas: Предмет на настоящата поръчка е: „Избор на изпълнител за изпълнение на 
услуги по предаване за депониране на отпадъци в землището на с. Алеко 
Константиново, притежаващо Комплексно разрешително № 509-H0-И0-A0/2015 и 
приемане за транспортиране и превоз на отпадъци от инсталация за предварително 
третиране на битови отпадъци със стабилизиращ модул за отделената биоразградима 
фракция от отпадъците и инсталация за компостиране на зелени отпадъци, изградени 
на една площадка, разположена в поземлен имот 10450.33.21 в землището на гр. 
Велинград, местност Благовото, до депо Регионално депо за неопасни отпадъци – 
Пазарджик, клетка 1 и съпътстваща инфраструктура в землището на с. Алеко 
Константиново“. В предмета на услугата се включва изпълнение на следните дейности: -
предаване за депониране на отпадъци /товара/ с код 19 12 12 /други отпадъци от 
механично третиране/, с код 19 05 99 /отпадъци неупоменати другаде/ и с код 19 05 03 
/нестандартен компост/ съгласно Наредба №2 от 23.07.2014г. за класификация на 
отпадъците на Регионално депо за неопасни отпадъци – Пазарджик, клетка 1 и 
съпътстваща инфраструктура в землището на с. Алеко Константиново, притежаващо 
Комплексно разрешително № 509-H0-И0-A0/2015; -приемане за транспортиране и 
превоз на гореописаните отпадъци от инсталация за предварително третиране на 
битови отпадъци със стабилизиращ модул за отделената биоразградима фракция от 
отпадъците и инсталация за компостиране на зелени отпадъци, изградени на една 
площадка, разположена в поземлен имот 10450.33.21 в землището на гр. Велинград, 
местност Благовото, до депо Регионално депо за неопасни отпадъци – Пазарджик, 
клетка 1 и съпътстваща инфраструктура в землището на с. Алеко Константиново, при 
спазване на изискванията на действащото законодателство. Възложителят предвижда 
срокът на договор, сключен в резултата на проведената обществена поръчка да бъде 24 
месеца. Прогнозното количество отпадъци на община Велинград за срока на договора 
от инсталациите за предварително третиране, които са изградени на една площадка, 
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разположена в землището на гр. Велинград, ЕКАТТЕ 10450, област Пазарджик, е 22 000 
тона. Параметри на услугата: А. Община Велинград и община Ракитово са 
съсобственици на инсталации за предварително третиране, вкл. стабилизиращ модул за 
биоразградими отпадъци и инсталация за компостиране на отпадъците, генерирани от 
населението на общините Велинград и Ракитово, които са изградени на една площадка, 
разположена в землището на гр. Велинград, ЕКАТТЕ 10450, област Пазарджик. 
Площадката отстои на около 1 км източно от град Велинград, местност „Благовото” ПИ 
№ 033021 в масив 33, земеделска земя, девета категория, неполивна. На територията 
на площадката са изградени и функционират две самостоятелни производствени 
инсталации: • Инсталация за предварително третиране на смесени битови отпадъци с 
работен капацитет 15 000 т/г., включваща механично сортиране на рециклируемите 
отпадъци и последващо стабилизиране на пресятата биоразградима фракция в 
стабилизиращ модул с капацитет 6000 т/г.; • Инсталация за компостиране на разделно 
събрани зелени отпадъци с работен капацитет 4000 т/г. Б. Съгласно чл. 19 от Закона за 
управление на отпадъците кметовете на общини организират управлението на битовите 
отпадъци, образувани на територията на Общините, съгласно действащата нормативна 
уредба. В. Генерираните от инсталациите отпадъци с код 19 12 12 /други отпадъци от 
механично третиране/, с код 19 05 99 /отпадъци неупоменати другаде/ и с код 19 05 03 
/нестандартен компост/ съгласно Наредба №2 от 23.07.2014г. за класификация на 
отпадъците следва да бъдат депонирани на Регионално депо за неопасни отпадъци – 
Пазарджик, клетка 1 и съпътстваща инфраструктура в землището на с. Алеко 
Константиново, притежаващо Комплексно разрешително № 509-H0-И0-A0/2015; 
Генерираните от инсталациите отпадъци с код 19 12 12 /други отпадъци от механично 
третиране/, с код 19 05 99 /отпадъци неупоменати другаде/ и с код 19 05 03 
/нестандартен компост/ съгласно Наредба №2 от 23.07.2014г. за класификация на 
отпадъците трябва да бъдат предадени за транспортиране и превоз от инсталация за 
предварително третиране на битови отпадъци със стабилизиращ модул за отделената 
биоразградима фракция от отпадъците и инсталация за компостиране на зелени 
отпадъци, изградени на една площадка, разположена в поземлен имот 10450.33.21 в 
землището на гр. Велинград, местност Благовото, до депо Регионално депо за неопасни 
отпадъци – Пазарджик, клетка 1 и съпътстваща инфраструктура в землището на с. 
Алеко Константиново, при спазване на изискванията на действащото законодателство. 
Г. Освен когато съдържанието не налага друго, по смисъла на Договора за възлагане на 
обществена поръчка, който следва да бъде сключен след провеждане на обществената 
поръчка, посочените термини имат следното значение: (1) „Компостираща инсталация“ е 
инсталацията, която е съсобственост на община Велинград и община Ракитово, 
изградена по проект BG16M10P002-2.002-0003-C02 ”Изграждане на инсталация за 
предварително третиране на смесени битови отпадъци и инсталация за компостиране 
на зелени отпадъци от общини Велинград и Ракитово“ по приоритетна ос 2 „Отпадъци” 
на Оперативна програма „Околна среда 2014-2020г. (2) „Инсталация за предварително 
третиране на битови отпадъци“ е инсталацията, която е съсобственост на община 
Велинград и община Ракитово, изградена по проект BG16M10P002-2.002-0003-C02 ”
Изграждане на инсталация за предварително третиране на смесени битови отпадъци и 
инсталация за компостиране на зелени отпадъци от общини Велинград и Ракитово“ по 
приоритетна ос 2 „Отпадъци” на Оперативна програма „Околна среда 2014-2020г. (3) 
„Дейности” са всички дейности, включени в Предмета на договора, Техническите 
спецификации или всяка от тях поотделно; Продължава в раздел Описание(BT-24-Lot).
Procedūros identifikatorius: 1af3d5d7-4ba5-4e54-a76f-c4f90f99f25f
Vidaus identifikatorius: 590025
Pirkimo būdas: Atviras
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Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90513000 Nepavojingų atliekų apdorojimo ir šalinimo 
paslaugos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пазарджик (BG423)
Šalis: Bulgarija

2.1.3.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 319 557,43 EUR

2.1.4.  Bendra informacija
Papildoma informacija: Общата актуална прогнозна стойност на поръчката е 319 557,43 
евро без ДДС. Участниците следва да предложат в ценовите си предложения 
предлагания от тях размер на единична цена за превоз на отпадъците за 1 тон в евро 
без ДДС. Възложителят определя максимален размер на стойността за превоз на 
отпадъци за 1 тон в евро без ДДС, който да се оферира от участниците – 16,17 евро/тон 
без ДДС. Тази стойност е определена въз основа на действащия договор, по който 
община Велинград изпълнява услугата към настоящия момент, като същата е 
увеличена с 15 % с оглед наличието на инфлационни процеси от датата на сключване 
на договор и предстоящото изпълнение на новия договор за срок от 24 месеца. При 
офериране на по-висока цена участниците ще бъдат отстранени от участие в 
обществената поръчка поради несъответствие с това предварително заложено условие. 
Възложителят определя минимален размер на стойността за превоз на отпадъци за 1 
тон в евро без ДДС – 14,06 евро/тон без ДДС. Тази стойност е определена въз основа 
на действащия договор, по който община Велинград изпълнява услугата към настоящия 
момент. Посочената стойност ще бъде взета предвид при наличие на хипотезата на чл.
72, ал.1, т.2 от ЗОП при допуснати до оценяване една или две оферти. Гаранцията за 
изпълнение е сума в размер на 3 % /три процента/ от стойността на договора за 
изпълнение на обществената поръчка без ДДС. Гаранцията за изпълнение се представя 
в една от следните форми: - парична сума внесена чрез банков превод по банкова 
сметка на Община Велинград: Банка „Общинска банка”АД IBAN: BG 89 SOMB 9130 3361 
807101 BIC: SOMBBGSF Банков код: 13074404. - банкова гаранция; - застраховка, която 
безусловно и неотменимо обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на 
изпълнителя, при спазване на императивните разпоредби на чл.111 от ЗОП. 
Oпределеният за изпълнител избира сам формата на гаранцията за изпълнение. При 
представяне на гаранцията за изпълнение в платежния документ, в банковата гаранция 
и в застраховка изрично се посочва договорът, по който се представя гаранцията. 
Гаранцията може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето лице - 
гарант. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е юридическо лице, всеки 
от съдружниците в него може да е наредител по банковата гаранция, съответно 
вносител на сумата по гаранцията. Възложителят освобождава гаранцията, без да 
дължи лихви за периода, през който средствата законно са престояли при него. 
Условията и сроковете за представяне, задържане и освобождаване на гаранцията за 
изпълнение са уредени в проекта на договор за възлагане на обществената поръчка. 
Участник, на когото не следва да се възлагат договори за обществени поръчки на 
основание член 5к, параграф 1 от Регламент (ЕС) № 833/2014 на Съвета от 31 юли 2014 
г. относно ограничителни мерки с оглед на действията на Русия, дестабилизиращи 
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положението в Украйна, изменен с Регламент (ЕС) № 2022/578 на Съвета от 8 април 
2022 г. и Регламент (ЕС) 2022/1269 на Съвета от 21.07.2022 г. Информация относно 
липсата или наличието на това обстоятелство се доказва чрез попълване на 
декларация-образец, приложение към документацията. Освен на основанията по чл. 54 
от ЗОП възложителят отстранява: 1. участник, който не отговаря на поставените 
критерии за подбор или не изпълни друго условие, посочено в обявлението за 
обществена поръчка или в документацията; 2. участник, който е представил оферта, 
която не отговаря на: а) предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; 
б) правила и изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и 
трудовото право, приложими колективни споразумения и/или разпоредби на 
международното екологично, социално и трудово право, които са изброени в 
приложение № 10; 3. участник, който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 
от ЗОП или чиято оферта не е приета съгласно чл. 72, ал. 3 - 5 от ЗОП; 4. участници, 
които са свързани лица. 5. участник, подал заявление за участие или оферта, които не 
отговарят на условията за представяне, включително за форма, начин, срок и 
валидност. 6. лице, което е нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или 10 от ЗОП.
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pranešimas
Dalyvavimas nusikalstamoje organizacijoje: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korupcija: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Sukčiavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Teroristiniai nusikaltimai arba su teroristine veikla susiję nusikaltimai: Кандидатът или 
участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния 
кодекс (изм. и доп., обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) 
като престъпление, включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Pinigų plovimas arba teroristų finansavimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 
1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Vaikų darbas ir kitos prekybos žmonėmis formos: Кандидатът или участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigos mokėti mokesčius pažeidimas: Кандидатът или участникът има задължения за 
данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс 
и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището на възложителя и на 
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кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила 
акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigos mokėti socialinio draudimo įmokas pažeidimas: Кандидатът или участникът има 
задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от 
Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Pareigų aplinkos teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų socialinės teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Pareigų darbo teisės srityje pažeidimas: Кандидатът или участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Tiesioginis arba netiesioginis dalyvavimas rengiant šią pirkimo procedūrą: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Interesų konfliktas dėl dalyvavimo pirkimo procedūroje: Налице е конфликт на интереси по 
смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 
от ЗОП)
Faktų iškraipymas, nuslėpta informacija, negalėjimas pateikti reikalaujamų dokumentų ar su 
šia procedūra susijusios konfidencialios informacijos gavimas: За кандидата или участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП).
Įsipareigojimų, nustatytų remiantis išimtinai nacionaliniais pašalinimo pagrindais, pažeidimas: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
90 и чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности (ЗПКЛЗПД) ; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна 
забрана за участие в процедури за възлагане на обществени поръчки.

5. Pirkimo dalis
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5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: „Избор на изпълнител за изпълнение на усл.по предаване за деп.на отп.в 
земл.на с. Ал.Константиново, и приемане за трансп.и превоз на отп.от инстал. в земл.на 
гр.Велинград, до депо РДНО–Пазарджик“
Aprašymas: Продължение от Описание(BT-24-Procedure):(4) „Действащо 
законодателство” са Конституцията на Р.България, международните договори, по които 
Р.България е страна, законите и подзаконовите нормативни актове, в т.ч. европейските 
такива, в сила към датата на изпълнение на Дейностите по този Договор, с техните 
съответни изменения и допълнения, както и за целите на Договора–всички 
задължителни правила, норми и нормативи в областта на действие на Договора, 
приложимите мерки, уведомления, циркулярни писма, нареждания, заповеди или 
указания, издадени от съответните органи, и всички други, приложими за страните по 
Договора задължителни изисквания на съответните органи; (5)„Ден” е календарен ден; 
(6)„Договор” е Договора за възлагане на обществена поръчка с предмет: „Избор на 
изпълнител за изпълнение на услуги по предаване за депониране на отпадъци в 
землището на с. Алеко Константиново, притежаващо Комплексно разрешително № 509-
H0-И0-A0/2015 и приемане за транспортиране и превоз на отпадъци от инсталация за 
предварително третиране на битови отпадъци със стабилизиращ модул за отделената 
биоразградима фракция от отпадъците и инсталация за компостиране на зелени 
отпадъци, изградени на една площадка, разположена в ПИ 10450.33.21 в землището на 
гр. Велинград, местност Благовото, до депо Регионално депо за неопасни отпадъци – 
Пазарджик, клетка 1 и съпътстваща инфраструктура в землището на с. Алеко 
Константиново“, сключен в резултат на проведената открита процедура по ЗОП; (7)
„Непредвидени обстоятелства” са всякакви обстоятелства от извънреден характер, 
възникнали след сключването на договора, независимо от волята на страните, които не 
са могли да бъдат предвидени и правят невъзможно изпълнението при договорените 
условия; (8)„Оферта” е техническата част на офертата („Предложение за изпълнение на 
поръчката”) и ценовата оферта („Предлагана цена”), представени от Изпълнителя при 
участието му в Процедурата. Офертата на Изпълнителя е неразделна част от Договора; 
(9)„Подизпълнител” е всяко физическо или юридическо лице, посочено в Офертата на 
Изпълнителя и в Договора като подизпълнител за част от Дейностите, включително и 
законните правоприемници на това лице, но не и неговите пълномощници. Не е 
подизпълнител лице, което осигурява доставка на стоки, материали или оборудване, 
необходими за изпълнението на обществената поръчка, когато такава доставка не 
включва монтаж, както и лица, сключили договори за услуги, които не са част от 
Договора, съответно - от договора за подизпълнение; (10)„Процедурата” е проведената 
процедура за възлагане на обществена поръчка с посочения по-горе предмет, в 
резултат на която се сключва Договорът. Задълженията за услугата, с които е натоварен 
Изпълнителя, са: -Услугите ще се извършва всеки работен ден на инсталациите за 
срока на договора според излизащото количество отпадъци от инсталация за 
предварително третиране на битови отпадъци със стабилизиращ модул за отделената 
биоразградима фракция от отпадъците и инсталация за компостиране на зелени 
отпадъци, изградени на една площадка, разположена в поземлен имот 10450.33.21 в 
землището на гр. Велинград, местност Благовото, тъй като процесът е непрекъснат и не 
следва да се допуска натрупване на отпадъци на инсталациите; -Изпълнителят се 
задължава да извърши превоза до Регионално депо за неопасни отпадъци – Пазарджик, 
клетка 1 и съпътстваща инфраструктура в землището на с. Алеко Константиново, при 
пълно спазване на приложимите законови изисквания относно превозването на 
отпадъци с код 19 12 12 /други отпадъци от механично третиране/, с код 19 05 99 
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/отпадъци неупоменати другаде/ и с код 19 05 03 /нестандартен компост/ съгласно 
Наредба №2 от 23.07.2014г. за класификация на отпадъците, и да представи валиден 
лиценз за превоз на товари на превозните средства и водачите му. Превозът се 
извършва с мултилифт с контейнер, като Изпълнителят оставя празен контейнер на 
инсталацията, а пълен извозва до депото. Мултилифтът на Изпълнителя да бъде 
включен в притежаваното от Изпълнителя валидно разрешително съгласно българското 
законодателство за транспортиране на отпадъците, на територията на Р.България; -
товарът трябва да пристигне в Регионално депо за неопасни отпадъци – Пазарджик, 
клетка 1 и съпътстваща инфраструктура в землището на с. Алеко Константиново, не по-
късно от следващия работен ден, на който е бил предаден на Изпълнителя; -отчитането 
на количествата предадени отпадъци ще се извърши чрез претегляне на везна в 
Регионално депо за неопасни отпадъци – Пазарджик, клетка 1 и съпътстваща 
инфраструктура в землището на с. Алеко Константиново. Кантарната бележка се 
подписва от представители на Изпълнителя и Регионално депо за неопасни отпадъци – 
Пазарджик, клетка 1 и съпътстваща инфраструктура в землището на с. Алеко 
Константиново, и удостоверява предаването от Възложителя и приемането от 
Изпълнителя на товара; -Изпълнителят да използва изправни транспортни средства, 
които притежават необходимите разрешения за превоз на отпадъци и са включени в 
съответните разрешителни на Изпълнителя. Водачите на превозните средства трябва 
да притежават необходимите актуални документи за превоз на отпадъци; -след 
предаване на отпадъците от Възложителя на Изпълнителя, отговорността за опазване 
на товара и транспортирането му за депониране до РДНО Пазарджик се носи от 
Изпълнителя, който се задължава да извърши тези дейности при спазване на 
законодателството на Р.България.
Vidaus identifikatorius: 590025

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Paslaugos
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 90513000 Nepavojingų atliekų apdorojimo ir šalinimo 
paslaugos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Pašto adresas: от инсталация, изградена на площадка, разположена в поземлен имот 
10450.33.21 в землището на гр. Велинград, местност Благовото, до депо Регионално 
депо за неопасни отпадъци – Пазарджик, клетка 1 и съпътстваща инфраструктура в 
землището на с.Алеко Константиново  
Miestas: гр.Велинград
Pašto kodas: 4600
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пазарджик (BG423)
Šalis: Bulgarija

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 24 Mėnesiai

5.1.4.  Atnaujinimas
Daugiausiai atnaujinimų: 0

5.1.5.  Vertė
Numatoma vertė be PVM: 319 557,43 EUR

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
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Dalyvavimas nerezervuotas.
Turi būti nurodyti sutarčiai vykdyti paskirtų darbuotojų vardai, pavardės ir profesinė kvalifikacija
: Nebūtina nurodyti
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.7.  Strateginis viešasis pirkimas
Strateginio viešojo pirkimo tikslas: Poveikio aplinkai mažinimas
Aprašymas: От участниците се изисква да прилагат системи или стандарти за опазване 
на околната среда съгласно стандарт EN ISO 14001:2015 или еквивалент, с предметен 
обхват „превоз на отпъдаци“ или еквивалент. Изискването за внедрена система за 
управление на околната среда или еквивалентна по стандарт EN ISO 14001:2015 или 
еквивалент има за цел да гарантира на възложителя, че всеки един от участниците, 
допуснат до оценка, може да контролира аспектите на околната среда, върху които 
може да влияе, съответно резултатност спрямо околната среда. Превозът на отпадъци 
е дейност, която оказва негативно влияние върху околната среда, поради което от 
съществено значение е това влияние да се контролира или повлиява.
Poveikio aplinkai mažinimo metodas: Taršos prevencija ir kontrolė
Žaliasis viešasis pirkimas: kriterijai: Kiti žaliojo viešojo pirkimo kriterijai

5.1.8.  Prieinamumo kriterijai
Prieinamumo neįgaliesiems kriterijai neįtraukti, nes nenumatyta, kad pirkimo objektas bus 
naudojamas fizinių asmenų

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pranešimas
Kriterijus: Įrašymas į atitinkamą profesinį registrą
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1.На основание чл.60 от ЗОП участниците следва 
притежават регистрационен документ по чл.78 от ЗУО във връзка с чл. 35, ал. 3 от 
Закона за управление на отпадъците за извършване на дейности транспортиране на 
отпадъци с код 19 12 12 /други отпадъци от механично третиране/, с код 19 05 99 
/отпадъци неупоменати другаде/ и с код 19 05 03 /нестандартен компост/ съгласно 
Наредба №2 от 23.07.2014г. за класификация на отпадъците, или аналогичен документ, 
издаден от компетентен орган на държава членка на Европейския съюз или на друга 
държава-страна по споразумение за Европейско икономическо пространство. Доказва се 
със: Лицето или лицата попълват Част ІV. „Критерии за подбор”, буква „А”, „Годност” от 
ЕЕДОП, като декларират тези обстоятелства. Подизпълнители, които ще изпълняват 
дейност по транспортиране на отпадъци, както и онези съдружници в обединение, което 
не е ЮЛ, но съгласно договора за обединение ще изпълняват дейност по 
транспортирате на отпадъци с код 19 12 12 /други отпадъци от механично третиране/, с 
код 19 05 99 /отпадъци неупоменати другаде/ и с код 19 05 03 /нестандартен компост/ 
съгласно Наредба №2 от 23.07.2014г. за класификация на отпадъците, също следва да 
притежават регистрационен документ за извършване на дейностите по транспортиране 
на отпадъци с код 19 12 12 /други отпадъци от механично третиране/, с код 19 05 99 
/отпадъци неупоменати другаде/ и с код 19 05 03 /нестандартен компост/ съгласно 
Наредба №2 от 23.07.2014г. за класификация на отпадъците или еквивалент, издаден 
по реда на Закона за управление на отпадъците (ЗУО) и/или аналогични регистри 
съгласно законодателството на държавата членка, в която са установени. На основание 
и при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят може да изисква по всяко време 
след отварянето на офертите представяне на документите, чрез които се доказва 
информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е необходимо за законосъобразното 
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провеждане на процедурата, а именно: копие от регистрационен документ за 
извършване на дейностите по транспортиране на отпадъци с код 19 12 12 /други 
отпадъци от механично третиране/, с код 19 05 99 /отпадъци неупоменати другаде/ и с 
код 19 05 03 /нестандартен компост/ съгласно Наредба №2 от 23.07.2014г. за 
класификация на отпадъците или еквивалент, издаден по реда на Закона за управление 
на отпадъците (ЗУО) и/или аналогични регистри съгласно законодателството на 
държавата членка, в която са установени. Определеният за изпълнител, съдружници в 
обединението-изпълнител, както и подизпълнители, които ще извършват съответна 
дейност при изпълнението на договора за обществената поръчка, са длъжни в срок не 
по-късно от датата на сключване на договора да представят копие от регистрационен 
документ за извършване на дейностите по транспортиране на отпадъци с код 19 12 12 
/други отпадъци от механично третиране/, с код 19 05 99 /отпадъци неупоменати 
другаде/ и с код 19 05 03 /нестандартен компост/ съгласно Наредба №2 от 23.07.2014г. 
за класификация на отпадъците или еквивалент, издаден по реда на Закона за 
управление на отпадъците (ЗУО) и/или аналогични регистри съгласно 
законодателството на държавата членка, в която са установени. Когато участникът е 
чуждестранно лице следва да представи копие от документ, удостоверяващ правото да 
извършва такава дейност, издаден от компетентен орган на държава – членка на 
Европейския съюз, или на друга държава – страна по Споразумението за Европейското 
икономическо пространство или да представят декларация или удостоверение за 
наличието на такава регистрация от компетентните органи съгласно съответния 
национален закон. Когато за изпълнението на съответната услуга, съгласно 
законодателството на държавата, в която участникът е установен, е необходимо 
специално разрешение или членство в определена организация, възложителят изисква 
от него да докаже наличието на такова разрешение или членство.

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie kokybės užtikrinimo standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: 1. Участникът да прилага системи за управление на 
качеството съгласно стандарт EN ISO 9001:2015 или еквивалент, с предметен обхват 
„превоз на отпадъци“ или еквивалент. Сертификатите трябва да са издадени от 
независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски стандарти от 
Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или от друг национален 
орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за взаимно 
признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната област или да 
отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
осигуряване на качеството, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите 
мерки са еквивалентни на изискваните. Доказва се със: Посочване на информацията в 
Част ІV. „Критерии за подбор”, буква „Г”, „Стандарти за осигуряване на качеството и 
стандарти за екологично управление” от ЕЕДОП. Когато участник в процедурата е 
обединение, което не е юридическо лице, горепосочения валиден сертификат или 
еквивалентен, представят онези участници в обединението, които ще изпълняват 
дейности по превоз на отпадъци и съобразно разпределението на дейностите по 
договора за обединение. Т.е. само онези членове на обединението/консорциума 
(неюридическо лице), които при евентуално спечелване на поръчката, ще изпълняват 
реално дейностите по превоз на отпадъци, представят валиден сертификат или 
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еквивалентен. На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят 
може да изисква по всяко време след отварянето на офертите представяне на 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата, а именно: Заверено 
копие на валиден Сертификат за въведена система на управление на качеството, 
съгласно стандарт ЕN ISO 9001:2015 или еквивалентен с предметен обхват „превоз на 
отпадъци“ или еквивалент. Избраният изпълнител представя копие на валиден 
Сертификат за въведена система на управление на качеството, съгласно стандарт ЕN 
ISO 9001:2015 или еквивалентен с предметен обхват „превоз на отпадъци“ или 
еквивалент.

Kriterijus: Nepriklausomų institucijų sertifikatai apie aplinkos vadybos sistemas ar standartus
Atrankos kriterijaus aprašymas: 2. Участникът да прилага системи или стандарти за 
опазване на околната среда съгласно стандарт EN ISO 14001:2015 или еквивалент, с 
предметен обхват „превоз на отпадъци“ или еквивалент. Сертификатите трябва да са 
издадени от независими лица, които са акредитирани по съответната серия европейски 
стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба за акредитация" или от друг 
национален орган по акредитация, който е страна по Многостранното споразумение за 
взаимно признаване на Европейската организация за акредитация, за съответната 
област или да отговарят на изискванията за признаване съгласно чл. 5а, ал. 2 от Закона 
за националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Възложителят 
приема еквивалентни сертификати, издадени от органи, установени в други държави 
членки. Възложителят приема и други доказателства за еквивалентни мерки за 
опазване на околната среда, когато участник не е имал достъп до такива сертификати 
или е нямал възможност да ги получи в съответните срокове по независещи от него 
причини. В тези случаи участникът трябва да е в състояние да докаже, че предлаганите 
мерки са еквивалентни на изискваните. Доказва се със: Посочване на информацията в 
Част ІV. „Критерии за подбор”, буква „Г”, „Стандарти за осигуряване на качеството и 
стандарти за екологично управление” от ЕЕДОП. Когато участник в процедурата е 
обединение, което не е юридическо лице, горепосочения валиден сертификат или 
еквивалентен, представят онези участници в обединението, които ще изпълняват 
дейности по превоз на отпадъци и съобразно разпределението на дейностите по 
договора за обединение. Т.е. само онези членове на обединението/консорциума 
(неюридическо лице), които при евентуално спечелване на поръчката, ще изпълняват 
реално дейностите по превоз на отпадъци, представят валиден сертификат или 
еквивалентен. На основание и при условията на чл. 67, ал. 5 от ЗОП, възложителят 
може да изисква по всяко време след отварянето на офертите представяне на 
документите, чрез които се доказва информацията, посочена в ЕЕДОП, когато това е 
необходимо за законосъобразното провеждане на процедурата, а именно: Заверено 
копие на валиден Сертификат за въведена система на управление на околната среда, 
съгласно стандарт EN ISO 14001:2015 или еквивалентен с предметен обхват „превоз на 
отпадъци“ или еквивалентен. Избраният изпълнител представя копие на валиден 
Сертификат за въведена система на управление на околната среда, съгласно стандарт 
EN ISO 14001:2015 или еквивалентен с предметен обхват „превоз на отпадъци“ или 
еквивалентен.

5.1.10.  Skyrimo kriterijai
Kriterijus: 
Rūšis: Kaina
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Pavadinimas: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия 
за възлагане - „най-ниска цена” – предложената най-ниска единична цена за 1 тон за 
превозени отпадъци.
Aprašymas: Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерия за 
възлагане - „най-ниска цена” – предложената най-ниска единична цена за 1 тон за 
превозени отпадъци.

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Kalbos, kuriomis oficialiai skelbiami pirkimo dokumentai: bulgarų kalba
Pirkimo dokumentų adresas: https://app.eop.bg/today/590025
Ad hoc ryšių kanalas: 
Pavadinimas: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://app.eop.bg/today/590025
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: bulgarų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Alternatyvūs pasiūlymai: Draudžiamos
Pasiūlymų priėmimo terminas: 16/07/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 6 Mėnesiai
Informacija apie viešą vokų atplėšimą: 
Atidarymo data: 17/07/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Vieta: В системата-https://app.eop.bg/today/590025
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Neprivalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminariosios sutarties nėra
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Комисия за защита на конкуренцията
Informacija apie peržiūros terminus: Жалба може да подаде всяко лице от кръга на 
посочените в чл.198 от ЗОП, в 10-дневен срок от настъпване на обстоятелствата по чл. 
197, ал.1, т.1 от ЗОП пред Комисията за защита на конкуренцията с копие и до 
възложителя.
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą: Национална агенция по приходите
Mokesčių teisės interneto adresas: https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą: Министерство на околната среда и водите
Aplinkos teisės interneto adresas: http://www.moew.government.bg/

https://app.eop.bg/today/590025
https://app.eop.bg/today/590025
https://app.eop.bg/today/590025
https://nra.bg/wps/portal/nra/nachalo
http://www.moew.government.bg/
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Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą: Министерство на труда и 
социалната политика
Darbo teisės interneto adresas: http://www.mlsp.government.bg
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras: ОБЩИНА ВЕЛИНГРАД

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: ОБЩИНА ВЕЛИНГРАД
Registracijos numeris: 000351580
Pašto adresas: ул. ХАН АСПАРУХ №35
Miestas: гр.Велинград
Pašto kodas: 4600
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Пазарджик (BG423)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Атанас Алексиев Палигоров
E. paštas: apaligorov@abv.bg
Telefono numeris: +359 35953140
Fakso numeris: +359 35954341
Interneto adresas: https://m.velingrad.bg/
Pirkėjo profilis: https://app.eop.bg/buyer/4530
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas
Organizacija, teikianti daugiau informacijos apie peržiūros procedūras

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: Комисия за защита на конкуренцията
Registracijos numeris: 000698612
Pašto adresas: бул. Витоша № 18
Miestas: София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
Ryšių centras: Комисия за защита на конкуренцията
E. paštas: delovodstvo@cpc.bg
Telefono numeris: +359 29356113
Fakso numeris: +359 29807315
Interneto adresas: http://www.cpc.bg
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Национална агенция по приходите
Registracijos numeris: 131063188
Pašto adresas: бул. КНЯЗ ДОНДУКОВ 52
Miestas: гр.София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija

http://www.mlsp.government.bg
mailto:apaligorov@abv.bg
https://m.velingrad.bg/
https://app.eop.bg/buyer/4530
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg


417061-2026 Page 13/13

E. paštas: infocenter@nra.bg
Telefono numeris: 0700 18 700
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
mokesčių reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0004
Oficialus pavadinimas: Министерство на околната среда и водите
Registracijos numeris: 000697371
Pašto adresas: бул. „Мария Луиза” № 22
Miestas: гр.София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: edno_gishe@moew.government.bg
Telefono numeris: 02 940 60 00
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
aplinkosaugos reglamentavimo sistemą

8.1.  ORG-0005
Oficialus pavadinimas: Министерство на труда и социалната политика
Registracijos numeris: 000695395
Pašto adresas: ул. Триадица № 2
Miestas: гр.София
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): София (столица) (BG411)
Šalis: Bulgarija
E. paštas: mlsp@mlsp.government.bg
Telefono numeris: 0800 88 001
Šios organizacijos vaidmenys: 
Organizacija, teikianti informaciją apie tos vietos, kurioje bus vykdoma sutartis, bendrąją 
užimtumo apsaugos ir darbo sąlygų reglamentavimo sistemą

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: 4b33443b-5394-44e8-bb58-16fb44b98a1a  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 16/06/2026 10:15:41 (UTC+03:00) Rytų Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: bulgarų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 417061-2026
OL S numeris: 115/2026
Paskelbimo data: 17/06/2026

mailto:infocenter@nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
mailto:mlsp@mlsp.government.bg
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